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クラウドソーシングを用いた翻訳プロセスの効率化

タイトル

近年，企業の東南アジア進出などの加速によって，法律
や手続きなどの文書を一度に多数の言語に翻訳する需要
が高まっている．翻訳するべき文書の増加や翻訳対象言
語の種類の増加に伴い，専門家ではない翻訳作業者の力
を借りる必要が出てくると予想される．我々は，機械翻
訳を利用する翻訳作業者を下訳作成者とみなし，翻訳の
専門家がその校正を担当する，クラウドソーシングを用
いた翻訳(CAT: Crowd-Assisted Translation)を提案する．
機械翻訳とボランティア翻訳者の力を集合させることで，
翻訳コストと翻訳時間の削減を狙う．また，翻訳文や校
正内容を機械翻訳にフィードバックすることで，機械翻
訳を改善する．

Crowd-Assisted Translation - Translation using Collective Intelligence

概要

産業界への展開例・適用分野
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企業が海外で現地法人を作る場合，現地の法律や手続きなどの翻訳を行う必要がある．しかし，専門家によ
る翻訳は，対象言語に制約があったり，時間的，金銭的コストが大きかったりする．CAT(Crowd-Assisted
Translation)というアプローチにより，より多くの言語を扱い，より短い時間，より小さいコストで文書を翻
訳できる可能性がある．


